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ITAESP

A
mador Santa María era nato il 10 
luglio 1933 nel villaggio di Mecer-
reyes, nella provincia di Burgos. I 
suoi genitori si chiamavano Alejan-
dro e Cisella. Ha compiuto gli stu-

di primari nel suo villaggio, poi è entrato nel 
postulantato a Barbastro il 26 settembre 1945.

Nel 1948 iniziò il noviziato nella casa di Peral-
ta de la Sal, ricevendo l’abito talare da Padre 
Narciso Monfort, rettore della casa. A Peralta 
emise la professione semplice il 15 agosto 1949 
sotto la guida di P. José María Panillo, che in 
quell’anno era il maestro dei novizi.

Studiò la fi losofi a a Irache dal 1949 al 1952; la 
teologia ad Albelda nel 1952-1955. Emise la 
professione solenne presso lo studentato di 

A
mador Santa María nació el 10 de 
julio de 1933 en el pueblo de Me-
cerreyes, provincia de Burgos. Sus 
padres se llamaban Alejandro y 
Cisella. Realizó los estudios de pri-

mera enseñanza en su pueblo, y luego ingresó 
en el postulantado de Barbastro el día 26 de 
septiembre de 1945.

En 1948 inició el noviciado en la casa de Pe-
ralta de la Sal, recibiendo la sotana del padre 
Narciso Monfort, rector de la casa. En Peralta 
hizo su profesión simple el 15 de agosto de 1949 
en manos del P. José María Panillo, que era el 
maestro de novicios aquel año.

Estudió fi losofía en Irache de 1949 a 1952. La 
teología la estudió en Albelda en los años 1952-
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FRAENG

P. Amador 
SANTAMARÍA IBÁÑEZ 
ab Immaculata Conceptione
(Mecerreyes, Burgos 1933 – 
Zaragoza 2019)

Ex Provincia EMMAUS

A
mador Santa María est né le 10 juil-
let 1933 dans le village de Mecer-
reyes, dans la province de Burgos. 
Ses parents s’appellent Alejandro et 
Cisella. Il fait ses études primaires 

dans son village, puis entre au postulat à Bar-
bastro le 26 septembre 1945.

En 1948, il commence son noviciat dans la 
maison de Peralta de la Sal, recevant la sou-
tane du père Narciso Monfort, recteur de la 
maison. À Peralta, il fait sa profession simple 
le 15 août 1949 sous la direction du père José 
María Panillo, qui était maître des novices 
cette année-là.

Il étudie la philosophie à Irache de 1949 à 1952, 
et la théologie à Albelda de 1952 à 1955. Il fait 

A
mador Santa María was born on 
July 10, 1933 in the small town of 
Mecerreyes, province of Burgos. His 
parents’ names were Alejandro and 
Cisella. He did his primary school 

studies in his town, and then entered the pos-
tulancy in Barbastro on September 26, 1945.

In 1948 he began his novitiate in the house of 
Peralta de la Sal, receiving the cassock from 
Father Narciso Monfort, rector of the house. 
In Peralta he made his simple profession on 
August 15, 1949 in the hands of Fr. José María 
Panillo, who was the novice master that year.

He studied philosophy in Irache from 1949 to 
1952. He studied theology in Albelda in 1952-
1955. He made his solemn profession in the 
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Albelda nel 1954 davanti a don Claudio Vila, 
rettore della casa. Ad Albelda ricevette anche 
la tonsura, i quattro ordini minori e il suddia-
conato. A Saragozza fu ordinato diacono nel 
1956 e a Jaca fu ordinato sacerdote nello stesso 
anno per mano del vescovo della città, Mons. 
Ángel Hidalgo.

Nei primi anni di vita comunitaria svolse il mi-
nistero scolopico in diverse scuole: dal 1954 al 
1956 a Santo Tomás de Zaragoza; nel 1956-57 
a Daroca; nel 1957-58 a Barbastro, dove fu no-
minato economo della comunità, e nel 1957-58 
a Barbastro, dove insegnò, l’anno scolastico 
successivo. Nel 1963 fu trasferito a Daroca, 
dove rimase fi no al 1965, e fu anche direttore 
dei pensionati. Nel 1966 tornò a Saragozza, al 
Collegio Calasanzio, dove rimase fi no al 1971. 
Durante questo periodo fu incaricato di vari 
compiti, come essere prefetto, direttore degli 
studenti e insegnante di varie materie.

Nel 1971 fu inviato a Santo Domingo per gli 
studi superiori, dove continuò a studiare e in-
segnare fi no al 1979. Dopo aver terminato gli 
studi di psicologia, nel 1979 tornò a Saragozza, 
alla Scuola Cristo Rey, dove, oltre a insegnare 
alcune materie, svolse la funzione di psicologo 
fi no alla fi ne del 1983.

Nel 1984, fu assegnato alla scuola Santo Tomás 
di Saragozza, dove fu nominato Rettore, e 
dove rimase fi no al 2018, occupandosi prin-
cipalmente dell’assistenza psicologica degli 
studenti e della guida fornita ai loro genitori.

Infi ne, nel 2018, già in pensione e malato, fu 
assegnato alla comunità della Residenza Beta-
nia per scolopi anziani e malati, oltre che per 
anziani laici, situata accanto alla Scuola Cristo 
Rey di Saragozza, per ricevere un’assistenza 
adeguata alle sue condizioni fi siche che si sta-
vano deteriorando, fi no a quando morì il 30 

1955. Hizo su profesión solemne en el juniorato 
de Albelda en 1954 ante el P. Claudio Vila, re-
ctor de la casa. En Albelda también recibió la 
tonsura, las cuatro órdenes menores y el sub-
diaconado. En Zaragoza fue ordenado diácono 
en 1956, y en Jaca fue ordenado sacerdote ese 
mismo año a manos del señor obispo de la ci-
udad, Mons. Ángel Hidalgo.

En sus primeros años de vida comunitaria 
ejerció el ministerio escolapio en diversos 
colegios: de 1954 a 1956 en Santo Tomás de 
Zaragoza; en 1956-57 en Daroca; en 1957- 58 
en Barbastro, donde pasa al curso siguiente a 
enseñar en segunda enseñanza, y además es 
nombrado ecónomo de la comunidad. En 1963 
es trasladado a Daroca, donde permanece has-
ta 1965, siendo también director de internos. 
En 1966 de nuevo vuelve a Zaragoza, al colegio 
Calasancio, donde permanece hasta 1971. Du-
rante este periodo se ocupa de diversas tareas, 
como ser prefecto, director de vigilados y pro-
fesor de diversas materias.

En el año 1971 es enviado a Santo Domingo 
para realizar estudios superiores, y allí con-
tinúa, estudiando y dando clase, hasta 1979. 
Al terminar sus estudios de Psicología, en 1979 
regresa a Zaragoza, al colegio Cristo Rey, don-
de, además de enseñar algunas materias, es 
el psicólogo del colegio, hasta fi nales de 1983.

En el año 1984 es destinado al colegio San-
to Tomás de Zaragoza, donde es nombrado 
Rector, y en él permanece hasta el año 2018, 
encargado fundamentalmente de la atención 
psicológica de los alumnos y de las orienta-
ciones dirigidas a los padres de los mismos.

Finalmente, en el año 2018, ya jubilado y en-
fermo, fue destinado a la comunidad de la Re-
sidencia Betania para escolapios ancianos y 
enfermos, así como para personas mayores, si-



 EC VII · 2023 · 1337

CONSUETA MEMORIA

sa profession solennelle au juniorat d’Albelda 
en 1954 devant le père Claudio Vila, recteur 
de la maison. À Albelda, il reçoit également la 
tonsure, les quatre ordres mineurs et le sous-
diaconat. À Saragosse, il est ordonné diacre en 
1956 et à Jaca, il est ordonné prêtre la même 
année des mains de l’évêque de la ville, Mgr 
Ángel Hidalgo.

Au cours de ses premières années de vie com-
munautaire, il exerçe le ministère piariste 
dans diff érentes écoles : de 1954 à 1956 à Santo 
Tomás de Zaragoza ; en 1956-57 à Daroca ; en 
1957-58 à Barbastro, où il est nommé économe 
de la communauté, et en 1957-58 à Barbastro, 
où il enseigne au cours de l’année scolaire sui-
vante. En 1963, il est transféré à Daroca, où il 
reste jusqu’en 1965, et où il est également di-
recteur des pensionnaires. En 1966, il retourne 
à Saragosse, au collège Calasancio, où il reste 
jusqu’en 1971. Pendant cette période, il est 
chargé de diverses tâches, comme celles de 
préfet, de directeur des élèves et de professeur 
de diverses matières.

En 1971, il est envoyé à Saint-Domingue pour 
des études supérieures, où il a continué à étu-
dier et à enseigner jusqu’en 1979. Après avoir 
terminé ses études de psychologie, il retourne 
en 1979 à Saragosse, à l’école Cristo Rey, où, en 
plus d’enseigner certaines matières, il est le psy-
chologue scolaire jusqu’à la fi n de l’année 1983.

En 1984, il est aff ecté à l’école Santo Tomás 
de Saragosse, où il est nommé recteur et où 
il reste jusqu’en 2018, s’occupant principale-
ment du suivi psychologique des élèves et de 
l’orientation de leurs parents.

Enfi n, en 2018, déjà retraité et malade, il est 
aff ecté à la communauté de la Résidence Beta-
nia pour piaristes âgés et malades, ainsi que 
pour personnes âgées, située à côté de l’école 

juniorate in Albelda in 1954 before Father 
Claudio Vila, rector of the house. In Albelda 
he also received the tonsure, the four minor or-
ders and the subdiaconate. In Zaragoza he was 
ordained deacon in 1956, and in Jaca he was 
ordained priest that same year at the hands of 
the bishop of the city, Bishop Ángel Hidalgo.

In his fi rst years of community life he exer-
cised the Piarist ministry in various schools: 
from 1954 to 1956 in Santo Tomás de Zaragoza; 
in 1956-57 in Daroca; in 1957-58 in Barbastro, 
where he moved the following year to teach 
second grade, and was also appointed bursar 
of the community. In 1963 he was transferred 
to Daroca, where he remained until 1965, 
where he was also director of boarders. In 1966 
he returned to Zaragoza again, to the Calasanz 
school, where he remained until 1971. During 
this period he was in charge of various tasks, 
such as being prefect, director of students and 
teacher of various subjects.

In 1971 he was sent to Santo Domingo for high-
er studies, and there he continued studying 
and teaching until 1979. After fi nishing his 
studies in Psychology, in 1979 he returned to 
Zaragoza, to the Cristo Rey School, where, in 
addition to teaching some subjects, he was the 
school psychologist until the end of 1983.

In 1984 he was assigned to the Santo Tomás 
school in Zaragoza, where he was appointed 
Rector, and where he remained until 2018, 
mainly in charge of the psychological care of 
students and guidance for their parents.

Finally, in 2018, already retired and ill, he 
was assigned to the community of the Beta-
nia Residence for elderly and sick Piarists, as 
well as for elderly lay people, located next to 
the Cristo Rey School in Zaragoza, to receive 
adequate care for his physical condition that 
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marzo 2019 alle 7 del mattino, accompagnato 
dai suoi fratelli. Aveva 86 anni. Gli sopravvivo-
no tre sorelle: Mari Luz, Cisella e Juana Maria 
(missionarie di Azione Parrocchiale).

Che riposi in pace e che il Signore ricompen-
si abbondantemente la sua lunga devozione 
alle Scuole Pie e ai bambini, con i quali ha 
cercato di seguire sempre le linee guida della 
pietà e delle lettere apprese da San Giuseppe 
Calasanzio.

P. José P. Burgués Dalmau Sch. P.

tuada junto al colegio Cristo Rey de Zaragoza, 
para recibir una atención adecuada a su estado 
físico que se iba degradando hasta que el 30 
de marzo de 2019 falleció a las 7 de la maña-
na, acompañado por sus hermanos. Tenía 86 
años de edad. Le sobrevivieron tres hermanas: 
Mari Luz, Cisella y Juana María (misioneras de 
Acción Parroquial).

Descanse en paz, y que el Señor premie abun-
dantemente su prolongada entrega a las Es-
cuelas Pías y a los niños, con quienes procuró 
seguir en todo momento las orientaciones 
de piedad y letras aprendidas de San José 
de Calasanz.

P. José P. Burgués Dalmau  Sch. P.
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Cristo Rey de Saragosse, afi n de recevoir des 
soins adéquats pour son état physique qui se 
détériorait jusqu’à ce qu’il décède le 30 mars 
2019 à 7 heures du matin, accompagné de ses 
frères. Il avait 86 ans. Il laisse derrière lui trois 
sœurs : Mari Luz, Cisella et Juana Maria (mis-
sionnaires de l’Action paroissiale).

Qu’il repose en paix et que le Seigneur récom-
pense abondamment son long dévouement 
aux Écoles Pies et aux enfants, avec lesquels 
il a essayé de suivre à tout moment les lignes 
directrices de la piété et des lettres apprises de 
Saint Joseph Calasanz.

P. José P. Burgués Dalmau Sch. P.

was degrading until March 30, 2019, when he 
died at 7 am, accompanied by his brothers. He 
was 86 years old. He was survived by three sis-
ters, Mari Luz, Cisella and Juana Maria (Parish 
Action missionaries).

May he rest in peace, and may the Lord abun-
dantly reward his prolonged dedication to the 
Pious Schools and to the children, with whom 
he tried to follow at all times the orientations 
of piety and letters learned from St. Joseph 
of Calasanz.

Fr. José P. Burgués Dalmau Sch. P.




